Додаток №15/Addition #15
	Депозитарна установа АТ КБ «ПРИВАТБАНК», Ліцензія: серія АЕ № 263148 від 12.06.2013р.

Місцезнаходження: 01001, місто Київ, вулиця Грушевського, будинок 1д, тел. (056) 716-53-30
	Depositary institution of JSC CB "PRIVATBANK", License: Series AE No. 263148 dated 12.06.2013
Location: 1D Hrushevskoho St., Kyiv 01001, Ukraine, tel. (056) 716-53-30 


	Юридична особа — резидент, юридична особа-нерезидент, емітент,  інвестиційний фонд, НПФ, номінальний утримувач - у формі електронного документа або паперового документа
	A legal entity is a resident, a non-resident legal entity, an issuer, investment fund, NPF, nominal holder - in the form of an electronic document or paper document


	Розпорядження-анкета на зміну реквізитів анкети рахунку в цінних паперах/розпорядження-анкета на зміну інформації про емітента
	Order-form to change the details of the securities account


Резиденти України заповнюють цей документ тільки українською мовою. Нерезиденти України заповнюють цей документ на українській мові та на англійській мові.
Residents of Ukraine fill this document only in Ukrainian. Non-residents of Ukraine fill out this document in Ukrainian and in English. 
	Вихідний номер та дата/Date
	

	Тип операції/Operation type 
	Адміністративна/Administrative 

	Назва операції/The name of the operation 
	Зміна реквізитів анкети рахунку в цінних паперах/зміна інформації про емітента в анкеті емітента/Changing the details of the securities account

	«ТЕРМІНОВО»
застосовується тариф у подвійному розмірі
(вказати “Ні” або “Так”)/"URGENTLY"
double fare (specify "No" or "Yes") 
	

	Заповнювати всі поля. У випадку неможливості заповнити поле, вказувати “Не застосовується”/Fill in all the lines. In case of impossibility to fill in the line specify "Not applicable" 

	1
	Повне найменування (згідно з установчими документами) (також для КУА)/Full name (according to the official documents) 
	

	2
	Скорочене найменування (згідно з установчими документами) (також для КУА)/Abbreviated name (according to the official documents)
	

	3
	Повне та скорочене найменування інвестиційного фонду (у випадку відкриття рахунку для обліку цінних паперів інвестиційного фонду) (згідно з установчими документами)
	

	4
	Країна реєстрації/Country of residential by law
	

	5
	Код за ЄДРПОУ/Registration code (in accordance with Trade, Legal or Bank register of the country of residential by law)
	

	6
	Реєстраційний код за ЄДРІСІ (для інвестиційного фонду)
	

	7
	Дані державної реєстрації юридичної особи/Information of the state registration  legal entity (extraction from Trade, Legal or Bank register)
	Дата проведення державної реєстрації/Date of state registration 
	

	
	
	Дата запису в ЄДР/Registration number
	

	
	
	Номер запису в ЄДР/Authority

that issued the document 
	

	8
	Код доступу до результатів надання адміністративних послуг (реєстрація установчого документа) (при наявності)
	

	9
	Місцезнаходження (згідно з даними ЄДР)/Residential address (according to the official documents)
	Країна/Country 
	

	
	
	Область/Region 
	

	
	
	Населений пункт/City
	

	
	
	Вулиця (проспект, бульвар)/Street (avenue, boulevard) 
	

	
	
	Номер будинку/Building number 
	

	
	
	Номер квартири/офісу (у разі наявності)/Apartment/office number (if available) 
	

	
	
	Інше/Other 
	

	
	
	Індекс/ZIP Code 
	

	10
	Адреса для листування (із зазначенням поштового індексу)/Address for correspondence (with zip code) 
	Країна/Country
	

	
	
	Область/Region 
	

	
	
	Населений пункт/City
	

	
	
	Вулиця (проспект, бульвар)/Street (avenue, boulevard) 
	

	
	
	Номер будинку/Building number 
	

	
	
	Номер квартири/офісу (у разі наявності)/Apartment/office number (if available) 
	

	
	
	Інше/Other
	

	
	
	А/с/Postbox 
	

	
	
	Індекс/ZIP Code
	

	11
	Дані осіб, що мають право діяти від імені юридичної особи без довіреності/Information of persons entitled to act on behalf of a legal entity without a power of attorney 

	
	Прізвище/Surname
	Ім'я/Name
	По батькові/Second, third name. patronymic (if available)
	Посада/Position 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	12
	Дані документів, що підтверджують призначення на посаду осіб, які мають право діяти від імені юридичної особи без довіреності/Information of documents confirming the appointment of persons entitled to act on behalf of a legal entity without a power of attorney 

	
	Назва документу/Title of the document 
	Номер документу/Document number 
	Дата документу/Date of the document 

	
	
	
	

	
	
	
	

	13
	Інформація щодо використання/невикористання юридичною особою печатки (печаток)
(вказати “Ні” або “Так”)/Information of the use/non-use by the legal entity of the the seal(s) (specify "No" or "Yes") 
	

	14
	Телефон/Факс (+3__________________)/Telephone/Fax (+3__________________)
	

	15
	Адреса електронної пошти/e-mail
	
	Надаю АТ КБ «ПРИВАТБАНК» згоду отримувати на вказаний e-mail інформацію щодо договорів, цінних паперів, рахунків та банківських продуктів/I give JSC CB "PRIVATBANK" an agreement to receive information on contracts, securities, accounts and bank products on the specified e-mail

	16
	Реквізити банківської установи, в якій відкрито рахунок (для резидентів)
	Номер банківського рахунку
	

	
	
	Найменування
	

	
	
	Ідентифікаційний код
	

	
	
	МФО
	

	
	
	Місцезнаходження
	

	16.1
	Bank details (for non-residents)
	Beneficiary
	

	
	
	Account #, currency
	

	
	
	Beneficiary's bank
	

	
	
	SWIFT code
	

	
	
	Beneficiary's bank address
	

	
	
	Bank-correspondent
	

	
	
	SWIFT code
	

	
	
	Correspondent account 
	

	17
	Дані керуючого рахунком у цінних паперах (юридична особа)/Securities account manager data (legal entity) 

	
	Повне найменування юридичної особи (згідно з установчими документами)/Full name of the legal entity (according to the constituent documents) 
	
	Ідентифікаційний код юридичної особи/Identity code of the legal entity 
	

	
	Скорочене найменування (згідно з установчими документами)/ Abbreviated name (according to the constituent documents) 
	
	Країна реєстрації/Country of registration 
	

	
	Дата проведення державної реєстрації юридичної особи, дата та номер запису в ЄДР/Date of issue and name of the authority issued the Certificate of Incorporation (extraction from Trade, Legal or Bank register)
	
	Місцезнаходження (згідно з даними офіційними даними)/Residential address (in accordance with the registration documents)
	

	
	Код доступу до результатів надання адміністративних послуг (реєстрація установчого документа) (при наявності)
	
	Адреса для листування (із зазначенням поштового індексу)/Address for correspondence (with zip code)
	

	
	Перелік осіб, які мають право діяти від імені юридичної особи без довіреності/List of persons entitled to act on behalf of a legal entity without power of attorney 

	
	Прізвище, ім'я, по батькові (у разі використання) посадової особи /Full Name
	
	Посада/Position 
	

	
	Дані документів, що підтверджують призначення на посаду осіб, що мають право діяти від імені юридичної особи без довіреності/Data of documents confirming the appointment of persons entitled to act on behalf of a legal entity without power of attorney
	
	Телефон/Факс(+3__________________)/Telephone/Fax (+3__________________)
	

	
	Адреса електронної пошти/e-mail
	
	Надаю АТ КБ «ПРИВАТБАНК» згоду отримувати на вказаний e-mail інформацію щодо договорів, цінних паперів, рахунків та банківських продуктів/I give JSC CB "PRIVATBANK" an agreement to receive information on contracts, securities, accounts and bank products on the specified e-mail

	
	Вид, № та дата видачі документу, який підтверджує повноваження керуючого рахунком у цінних паперах (договір-доручення, договір комісії, договір про управління цінними паперами, інші цивільно-правові договори, інше))*/Type, number and date of issuance of a document confirming the powers of the securities account manager (contract-order, commission agreement, securities management agreement, other civil-law contracts, other))*
	
	Інформація щодо використання/невикористання юридичною особою печатки (печаток)
(вказати“Ні” або “Так”)/Information of the use/non-use by the legal entity of the the seal(s) (specify "No" or "Yes") 
	

	
	Термін дії повноважень/Validity period 
	з/from  «___» ____________  по/to «___» ____________

	
	Банківські реквізити (для резидентів)

Реквізити (найменування, місцезнаходження, ідентифікаційний код, МФО) банківської установи, в якій відкрито рахунок, та номер банківського рахунку/Details (name, location, identification code, MFI) of the banking institution in which the account is opened and the bank account number 
	Bank details (for non-residents)
Beneficiary

Account #, currency

Beneficiary's bank

SWIFT code

Beneficiary's bank address

Bank-correspondent

SWIFT code
Correspondent account #
	

	
	Інформація щодо реєстрації юридичної особи - нерезидента як платника податків в Україні/Information as registration of the legal entity nonresident as tax-payer in Ukraine
	

	18
	Дані розпорядників рахунком у цінних паперах/керуючого рахунком у цінних паперах (фізична особа) або уповноважених осіб емітента або дані представників керуючого рахунком у цінних паперах - розпорядників рахунком у цінних паперах (кількість строк може бути збільшена)/Data of managers account by securities/securities account manager (physical person) or authorized persons of the issuer or data of representatives of the securities account manager - securities account managers (the number of terms may be increased) 

	
	Прізвище, ім'я, по батькові/Full Name
	

	
	Дата народження/Date of birth
	

	
	Громадянство/Citizenship
	

	
	Реєстраційний номер облікової картки платника податків за даними Державного реєстру фізичних осіб - платників податків (у разі наявності)/Registration number of taxpayer's account card according to the data of the State Register of Natural Persons - Taxpayers (if any)
	

	
	Місце проживання/Residence
	

	
	Адреса для листування (заповнюється у разі відмінності від місця проживання)/Address for correspondence (to be filled in case of difference from place of residence)
	

	
	Документ, який посвідчує особу/Identity document
	

	
	Вид, № та дата видачі документу, який підтверджує повноваження особи (довіреність, інші цивільно-правові договори)*/Type, number and date of issuance of a document confirming the authority of a person (power of attorney, other civil law contracts)*
	

	
	Обсяг повноважень:
1.Укладати та підписувати договори про обслуговування рахунка в цінних паперах.
2. Укладати та підписувати інші документи, пов’язані з відкриттям та обслуговуванням рахунку у цінних паперах у депозитарній установі.

3. Розпоряджатися цим рахунком у цінних паперах.

4. Виконувати функції розпорядника рахунком у цінних паперах з правом підписання картки із зразками підписів та відбитком печатки депонента та  розпоряджень на виконання депозитарних операцій.

5. Надавати вимогу щодо виконання операцій в системі депозитарного обліку Депозитарної установи.

6. Вносити зміни в інформацію про власника цінних паперів.

7. Надавати депозитарній установі необхідну для обслуговування рахунку у цінних паперах інформацію.

8. Отримувати від депозитарної установи звітні документи, пов’язані з операціями на рахунку у цінних паперах.

9. Інше__________________________________________________________

	
	Термін дії повноважень/Validity period 
	з/from  «___» ____________  по/to «___» ____________

	
	Інші суттєві данні, які розпорядник рахунком у цінних паперах/керуючий рахунком/уповноважена особа емітента вважає за доцільне повідомити про себе/Other significant data that the securities account manager considers expedient to report on himself 
	

	
	Я, _________________________________, підписуючи цей документ, як суб'єкт персональних даних, даю свою згоду  на обробку моїх персональних даних
З текстом згоди-повідомлення на обробку персональних даних, розміщеному на сторінці Депозитарної установи банку серед документів для фізичної особи-резидента за посиланням: https://privatbank.ua/investicionnyje-uslugi, ознайомлений
I, _________________________________, when signing this document as a subject of personal data, I give my consent to the processing of my personal data
With the text of the agreement-message on the processing of personal data, placed on the page of the Depository's institution of the bank in the documents for the resident physical person at the link: https://privatbank.ua/investicionnyje-uslugi, acquainted

	19
	Спосіб надання розпоряджень по рахунку в цінних паперах або розпоряджень від емітента/A way of issuing securities account instructions 
	1. У вигляді електронного документа на:/in the form of an electronic document to: e-mail: custodian@privatbank.ua
2. Поштою, в т.ч. кур'єрською/by post, including courier
3. Особисто/personally

	20
	Спосіб отримання інформації по рахунку в цінних паперах або інформації для емітента/A way to obtain information on a securities account 
	1. У вигляді електронного документа на e-mail (пункт 15 заяви-анкети)/In the form of an electronic document to e-mail (item 15 of the application form)
2. Виписки з рахунку у цінних паперах у паперовій формі надсилати на поштову адресу або надавати особисто/Securities account statements in paper form should be sent to the postal address or delivered in person

	21
	Порядок та строки перерахування депоненту виплат доходу за цінними паперами, права на які обліковуються на рахунку в цінних паперах депонента: переказ доходів, отриманих Депонентом за результатами проведення корпоративних операцій емітента, здійснюється відповідно до договору про обслуговування рахунка в цінних паперах на наступні банківські реквізити/The procedure and terms of transfer to the depositor of the payment of securities income, the rights of which are recorded in the securities account of the depositor: transfer of income received by the depositor on the results of conducting corporate operations of the issuer, is carried out in accordance with the agreement on servicing the account in securities for the following bank details
	Номер рахунку/Account #, currency
	

	
	
	Повні реквізити банківської установи/Bank details
	

	22
	Порядок та строки надання інформації про корпоративні операції емітентів, отриманої від Центрального депозитарію/The procedure and terms for providing information on corporate transactions of issuers received from the Central Depository 
	Надсилати інформацію депоненту на e-mail (пункт 15 заяви-анкети) протягом 3 (трьох) робочих днів з дати отримання від Центрального депозитарію відповідного розпорядження/To send information to the depositor by e-mail (item 15 of the application form) within 3 (three) working days from the date of receipt by the Central Depository of the relevant order 

	23
	Інформація щодо реєстрації юридичної особи - нерезидента як платника податків в Україні (вказати “Ні” або “Так”)/Information as registration of the legal entity nonresident as tax-payer in Ukraine (specify "No" or "Yes") 
	

	24
	Примітки (вказати інше за необхідності)/Notes (indicate otherwise if necessary) 
	

	25
	Як розпорядник рахунком у цінних паперах/уповноважена особа емітента, підписуючи цей документ, несу особисту відповідальність за достовірність даних, вказаних в ньому
As a securities account manager, by signing this document I am personally responsible for the accuracy of the data specified therein

	26
	Підстава для зміни реквізитів анкети рахунку в цінних паперах/зміни інформації про емітента:
	

	27
	Підпис розпорядника рахунком/уповноваженої особи емітента та печатка (у разі використання), ПІБ/Signature of manager account and the seal (if used), Initials 
	

	28
	ВІДМІТКИ ДЕПОЗИТАРНОЇ УСТАНОВИ
	

	
	Вхідний реєстраційний номер прийнятого документу
	

	
	Дата прийняття документу
	

	
	Дата виконання документу
	

	
	№ рахунку в цінних паперах
	

	
	Відповідальна особа
	

	*обсяг повноважень вказаний у документі (довіреність, інші цивільно-правові договори, інше)/the scope of authority is indicated in the document (power of attorney, other civil-law contracts, other) 


Депонент/клієнт: ________________________                   Депозитарна установа:__________________________
                                      підпис, М.П. (у разі використання)                                                                         підпис, М.П.

